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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszystkimi  
funkcjami urządzenia.

  
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

  
Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama 
uređaja.

  
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с всички функции 
на уреда.
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
 Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist zum Auspressen von Zitrusfrüchten, wie z. B. Orangen, Zitronen 
oder Grapefruits bestimmt. Es dürfen nur Lebensmittel mit dem Gerät verarbeitet 
werden.  
Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen 
vorgesehen, es ist nur für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt.  
Jede andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß.

Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder 
zu schweren Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des 
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

 WARNUNG!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen 
führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
Personen zu vermeiden.
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ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen 
möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 
vermeiden.

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern.

Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die 
folgenden Sicherheitshinweise:

 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig ins-
tallierte und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerätes 
übereinstimmen.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder her-
untergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch un-
sachgemäße Reparaturen können Gefahren für den Benut-
zer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ► Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie 
es auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.
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 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ► Schützen Sie die Basis, das Netzkabel und den Netzstecker 
vor Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser. Tauchen Sie die 
Basis oder das Netzkabel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

 ► Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an, um das  Gerät 
vom Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

 ► Stellen Sie weder das Gerät noch Möbelstücke o. Ä. auf das 
Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt 
wird.

 ► Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen, 
bei nicht vorhandener Aufsicht und vor jeder  Reinigung den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im 
Betrieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und 
vom Netz getrennt werden.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen 
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des si-
cheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder 
jünger als 8 Jahre sind von dem Gerät und der Anschluss-
leitung fernzuhalten.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 
8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose 
auf. Sorgen Sie dafür, dass der Stecker des Netzkabels bei 
Gefahr schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur 
 Stolperfalle werden kann.

 ► Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile aus-
getauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, 
dass sie die Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt und vollständig zu-
sammengesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen. 

 ► Fassen Sie nicht direkt an den drehenden Presskegel und 
 halten Sie kein Besteck oder andere Gegenstände an die 
drehenden Teile. Halten Sie Kleidung und Haare von den 
drehenden Teilen fern.

 ► Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr! 
 Nutzen Sie es nur bestimmungsgemäß.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem. 

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 
Stecker des Netzkabels nicht mit heißen Quellen, wie Koch-
platten oder offenen Flammen, in Berührung kommen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 ► Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgeliefer-
ten Originalzubehör.

 ► Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass sich keine 
Fremdkörper im Sieb oder im Gerät befinden. 

 ► Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, wenn der Press-
kegel nur schwer oder gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netz-
stecker und kontrollieren Sie das Gerät auf festgesetztes 
Fruchtfleisch oder Fremdkörper.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blockieren und zu 
überlasten. Üben Sie keinen zu großen Druck auf den Press-
kegel aus.

 ► Versuchen Sie nicht, den Presskegel bzw. die Antriebswelle 
manuell anzutreiben.

 ► Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und ebene Oberfläche.
 ► Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs-
mittel, diese können die Oberflächen irreparabel schädigen.

HINWEIS
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das 
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt 
passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Lieferumfang prüfen
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr!

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel „Service”).

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Deckel 

 ▯ 2 Presskegel

 ▯ zweiteiliger Siebaufsatz für Fruchtfleisch

 ▯ Saftbehälter 

 ▯ Basis

 ▯ Bedienungsanleitung

Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Deckel

2 großer Presskegel

3 kleiner Presskegel

4 Oberteil vom Siebaufsatz

5 Unterteil vom Siebaufsatz

6 Regler

7 Saftbehälter

8 Griff

9 Abdeckung für Antriebswelle

0 Antriebswelle

q Basis

w Kabelaufwicklung mit Kabelklammer
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Bedienen
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen und bei nicht 
vorhandener Aufsicht den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Fassen Sie nicht direkt an den drehenden Presskegel 2/3 und  halten Sie 
kein Besteck oder andere Gegenstände an die drehenden Teile. Halten Sie 
Kleidung und Haare von den drehenden Teilen fern.

Gerät zusammenbauen
 Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Bestandteile des Gerätes wie im 

Kapitel „Reinigen” beschrieben.

 Wickeln Sie ggf. die Anschlussleitung von der Kabelaufwicklung w.

 Stellen Sie die Basis q auf eine trockene und ebene Ober fläche.

 Setzen Sie den Siebaufsatz 4/5 zusammen. Legen Sie die beiden Teile 
dazu so übereinander, dass der Regler 6 durch die entsprechende Öffnung 
des Oberteils 4 ragt (Abb.1).  Drücken Sie beide Teile zusammen, bis sie 
einrasten.

 Abb. 1

 Drücken Sie den kleinen Presskegel 3 in den Siebaufsatz 4/5, bis er spür-
bar einrastet. 

 Wenn Sie größere Zitrusfrüchte wie Orangen oder Grapefruits verarbeiten 
möchten, verwenden Sie den großen Presskegel 2. Platzieren Sie diesen so 
auf dem kleinen Presskegel 3, dass die Flügel am kleinen Presskegel 3 in 
den Aussparungen vom großen Presskegel 2 liegen. Drücken Sie den gro-
ßen Presskegel 2 fest, bis er spürbar einrastet. 

 Setzen Sie den Siebaufsatz 4/5 samt Presskegel 2/3 so auf den Saftbe-
hälter 7, dass der Teil mit dem Regler 6 über dem Griff 8 des Saftbehäl-
ters 7 liegt.

 Stecken Sie die Abdeckung 9 auf die Antriebswelle 0 und drücken Sie sie 
fest.

 Setzen Sie den Saftbehälter 7 auf die Basis q und drehen Sie den Saftbe-
hälter 7 in Pfeilrichtung fest, bis er spürbar einrastet.

 Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

Das Gerät ist jetzt betriebsbereit.
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Saft auspressen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, wenn der Presskegel 2/3 nur 
schwer oder gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netzstecker und kontrollieren 
Sie das Gerät auf festgesetztes Fruchtfleisch oder Fremdkörper.

 ► Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blockieren und zu überlasten. Üben 
Sie keinen zu großen Druck auf den Presskegel 2/3 aus.

Das Gerät ist gereinigt und zusammengebaut:

 Stellen Sie mit dem Regler 6 den Fruchtfleischgehalt des Saftes von fein 
(kleine Punkte, Abb. 2) bis grob (große Punkte, Abb. 3) ein.

   
Abb. 2            Abb. 3

 Nehmen Sie ggf. den Deckel 1 ab.

 Pressen Sie die halbierten Zitrusfrüchte mit den Schnittflächen auf den Presske-
gel 2/3, ein leichter Druck genügt. Der Presskegel 2/3 beginnt zu rotie-
ren und die Zitrusfrucht wird ausgepresst.

 Um das Gerät zu stoppen, heben Sie die Zitrusfruchthälfte vom Presskegel 
2/3.

HINWEIS

 ► Starten und Stoppen Sie das Gerät mehrfach. Der Presskegel 2/3 wech-
selt bei mehrmaligem Starten und Stoppen die Drehrichtung, was zu einem 
besseren Pressergebnis führt.

 Leeren Sie den Saftbehälter 7 spätestens, wenn die 600 ml-Marke erreicht 
ist. Ziehen Sie dazu den Netzstecker, drehen Sie den Saftbehälter 7 gegen 
den Uhrzeigersinn und heben Sie ihn von der Basis q ab.

 Reinigen Sie das Gerät möglichst zeitnah, damit das Fruchtfleisch nicht 
antrocknet und so die Reinigung erschwert.
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Gerät auseinandernehmen
Nehmen Sie das Gerät vor der Reinigung auseinander: 

 Nehmen Sie den Deckel 1 ab.

 Nehmen Sie ggf. den großen Presskegel 2 vom kleinen Presskegel 3 ab 
und ziehen Sie dann den kleinen Presskegel 3 vom Siebaufsatz 4/5 ab.

 Nehmen Sie den Siebaufsatz 4/5 vom Saftbehälter 7 ab. Trennen Sie 
dann Oberteil 4 und Unterteil 5 voneinander, indem Sie sie auseinander-
ziehen. 

 Falls noch nicht geschehen, drehen Sie den Saftbehälter 7 gegen den Uhr-
zeigersinn und heben Sie ihn von der Basis q ab.

Reinigen
 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
 ►  Reinigen Sie die Basis q, das Netzkabel und den Netzstecker  

nie unter fließendem Wasser und tauchen Sie diese Teile nie in Wasser 
oder andere Flüssigkeit ein.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, die-
se können die Oberflächen irreparabel schädigen.

 Reinigen Sie den Deckel 1, die Presskegel 2/3, den Siebaufsatz 4/5, 
den Saft behälter 7 und die Abdeckung der Antriebswelle 9 in milder Sei-
fenlauge.

HINWEIS

 ►  Der Deckel 1, die Presskegel 2/3, der Siebaufsatz 4/5 und 
der Saftbehälter 7 können auch in der Spülmaschine gereinigt 
werden.

 Reinigen Sie die Basis q mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Geben Sie 
bei Bedarf etwas Spülmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit Was-
ser befeuchtetem Tuch nach, um eventuelle Spülmittelreste zu entfernen.

 Trocknen Sie alle Teile sorgfältig ab, bevor Sie sie wieder zusammensetzen.
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Aufbewahren
 Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung w und fixieren Sie das 

Ende des Netzkabels mit der Kabelklammer.

 Legen Sie zum Schutz vor Staub den Deckel 1 auf das Gerät auf.

 Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem trockenem Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgen

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 
cm sind. Kaufland bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateria-
lien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 220–240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 25 W

Fassungsvermögen  
Saftbehälter 7

1390 ml

Nutzvolumen
Saftbehälter 7

600 ml

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebens mitteln in 
Berührung kommen, sind lebens mittelecht. 

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 437659‒2304 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese und viele weitere Handbü-
cher herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere internationale Seite  
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen 
Sie auf die nationale Übersicht unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 437659‒2304 können Sie Ihre Bedienungsanleitung  
öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 437659‒2304

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Wstęp

Informacje o instrukcji obsługi
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia.

Wybrany produkt charakteryzuje się wysoką jakością. Instrukcja obsługi jest 
częścią składową produktu. Zawiera ona ważne wskazówki na temat bezpie-
czeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem użytkowania produktu 
należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpie-
czeństwa. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem 
oraz w podanym zakresie zastosowań. Przekazując produkt osobie trzeciej, 
dołącz do niego również całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie przeznaczone jest do wyciskania owoców cytrusowych, takich jak 
pomarańcze, cytryny lub grejpfruty. Urządzenie nadaje się wyłącznie do prze-
twarzania produktów spożywczych.  
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do stosowania w gospodarstwach 
domowych i nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego ani przemysłowego.  
Każdy inny sposób użycia lub użycie wykraczające poza powyższy zakres 
uznaje się za niezgodne z przeznaczeniem.

Ostrzeżenia
W tej instrukcji obsługi użyto następujących ostrzeżeń:

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Wskazówka ostrzegawcza o tym stopniu zagrożenia oznacza  
sytuację niebezpieczną.

Zlekceważenie niebezpiecznej sytuacji może spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia.

 ► Należy przestrzegać zaleceń zawartych w tym ostrzeżeniu, aby uniknąć 
wypadku śmiertelnego lub ciężkich obrażeń ciała.

 OSTRZEŻENIE!

Wskazówka ostrzegawcza o tym stopniu zagrożenia oznacza 
potencjalnie niebezpieczną sytuację.

Nieuniknięcie takiej niebezpiecznej sytuacji może doprowadzić do obrażeń 
ciała.

 ► Aby uniknąć obrażeń u ludzi, należy postępować zgodnie z instrukcjami 
podanymi w tej wskazówce.
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UWAGA

Wskazówka ostrzegawcza o tym stopniu zagrożenia oznacza 
możliwość powstania szkód materialnych.

Nieuniknięcie takiej niebezpiecznej sytuacji może doprowadzić do powstania 
szkód materialnych.

 ► Aby uniknąć szkód materialnych, przestrzegaj wskazówek zaleceń zawar-
tych w tym ostrzeżeniu.

WSKAZÓWKA

 ► Wskazówka oznacza dodatkowe informacje, ułatwiające korzystanie 
z urządzenia.

Wskazówki bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie urządzenia, należy 
przestrzegać następujących wskazówek bezpieczeństwa:

  NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM!

 ► Podłączaj urządzenie tylko i wyłącznie do prawidłowo  
zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napięcie 
w sieci elektrycznej musi być zgodne z danymi podanymi  
na tabliczce znamionowej urządzenia.

 ► Przed przystąpieniem do użytkowania należy sprawdzić, 
czy urządzenie nie ma widocznych uszkodzeń. Nie należy 
uruchamiać urządzenia, jeśli jest ono uszkodzone lub upadło 
na ziemię.

 ► W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego należy zlecić 
jego wymianę producentowi, w punkcie serwisowym lub 
osobie posiadającej odpowiednie kwalifikacje. Dzięki temu 
unikniesz poważnych zagrożeń.

 ► Naprawy urządzenia należy zlecać wyłącznie autoryzowa-
nym punktom serwisowym lub serwisowi producenta.  
Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą powodować  
zagrożenia dla użytkownika. Powodują one również utratę 
gwarancji.



■ 18 │ PL SOZP 25 D4

  NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM!

 ► Urządzenia nie wolno narażać na oddziaływanie deszczu 
ani używać go w wilgotnym lub mokrym środowisku.

 ► Chroń podstawę, kabel zasilający i wtyk sieciowy przed wil-
gocią, kapiącą wodą lub rozpryskami. Podstawy ani kabla 
zasilającego nie wolno zanurzać w wodzie ani innych  
płynach.

 ► W celu odłączenia od gniazda zasilania, kabel zasilający 
chwytaj zawsze za wtyk sieciowy. Nie ciągnij za sam kabel.

 ► Nie ustawiaj urządzenia lub mebli albo innych przedmiotów 
na kablu zasilającym i dopilnuj, by się nie zakleszczył.

 ► Przed montażem, demontażem, pozostawieniem bez nadzo-
ru i przed każdym czyszczeniem odłącz wtyk sieciowy od 
gniazda zasilania.

 ► Przed wymianą osprzętu lub elementów dodatkowych, które 
podczas pracy są w ruchu, należy wyłączyć urządzenie 
i odłączyć je od sieci elektrycznej.

 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!
 ► To urządzenie może być używane przez dzieci od 8. roku 
życia oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fi-
zycznych, sensorycznych lub umysłowych lub też osoby nie-
posiadające odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, 
wyłącznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznego używania urządzenia oraz wynikających 
z niego zagrożeń. Dzieci w wieku poniżej 8 lat należy trzy-
mać z dala od urządzenia i kabla zasilającego.

 ► Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
 ► Czyszczenia ani konserwacji nie mogą wykonywać dzieci, 
chyba że ukończyły one 8. rok życia i są pod nadzorem.
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 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!
 ► Postaw urządzenie jak najbliżej gniazda sieciowego. Za-
dbaj o to, aby w razie niebezpieczeństwa można było szyb-
ko odłączyć wtyk z gniazda sieciowego i aby nie było moż-
liwości potknięcia się o kabel zasilający.

 ► Uszkodzone części należy wymieniać tylko na oryginalne 
części zamienne. Tylko te części gwarantują odpowiednie 
bezpieczeństwo użytkowania urządzenia.

 ► Przed użyciem urządzenia upewnij się, że jest ono prawidło-
wo i całkowicie zmontowane. 

 ► Nie dotykaj bezpośrednio obracającego się stożka do wyci-
skania i nie trzymaj sztućców lub innych przedmiotów przy 
obracających się elementach. Trzymaj ubranie i włosy 
z dala od obracających się części.

 ► Nieprawidłowe użycie urządzenia powoduje ryzyko po-
wstania obrażeń! Należy je wykorzystywać tylko zgodnie 
z przeznaczeniem.

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!
 ► Tego urządzenia nie używaj w połączeniu z zewnętrznym 
zegarem sterującym ani żadnym innym oddzielnym układem 
zdalnego sterowania. 

 ► Upewnij się, że urządzenie, kabel zasilający lub wtyk sieciowy 
nie stykają się ze źródłami wysokich temperatur, takimi jak 
gorące płyty grzejne lub nieosłonięty płomień.

 ► Nie używać urządzenia na otwartej przestrzeni.
 ► Urządzenia używaj tylko z dostarczonymi w zestawie orygi-
nalnymi akcesoriami.

 ► Przed uruchomieniem upewnij się, że w sitku lub w urządze-
niu nie ma żadnych ciał obcych. 
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UWAGA! SZKODY MATERIALNE!
 ► Natychmiast przerwij proces wyciskania, jeśli stożek do  
wyciskania obraca się tylko z trudnością lub nie obraca się 
wcale. Odłącz wtyk sieciowy i sprawdź urządzenie, czy  
nie zaklinował się w nim miąższ owoców lub ciała obce.

 ► Uważaj, aby nie zablokować ani nie przeciążyć silnika. 
Nie wywieraj zbyt dużego nacisku na stożek do wyciskania.

 ► Nie próbuj ręcznie napędzać stożka do wyciskania lub  
wałka napędowego.

 ► Ustaw urządzenie na stabilnej i równej powierzchni.
 ► Nie używaj agresywnych ani ściernych środków czyszczą-
cych, ponieważ mogą one nieodwracalnie uszkodzić po-
wierzchnie.

WSKAZÓWKA
 ► Przełączanie produktu pomiędzy 50 a 60 Hz nie wymaga 
żadnych działań ze strony użytkownika. Produkt przystosowuje 
się zarówno do częstotliwości 50 Hz, jak i 60 Hz.
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Sprawdzenie zakresu dostawy
 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!

 ► Elementów opakowania nie udostępniaj dzieciom do zabawy.  
Niebezpieczeństwo uduszenia!

WSKAZÓWKA

 ► Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występo-
wania widocznych uszkodzeń.

 ► W przypadku niekompletnej dostawy bądź wystąpienia uszkodzeń wskutek 
wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować się z infolinią 
serwisową (patrz rozdział „Serwis”).

Urządzenie dostarczane jest standardowo z następującymi elementami:

 ▯ Pokrywka 

 ▯ 2 stożki do wyciskania

 ▯ dwuczęściowa nakładka sitowa na miąższ

 ▯ Pojemnik na sok 

 ▯ Podstawa

 ▯ Instrukcja obsługi

Elementy obsługowe
(Ilustracje – patrz rozkładana okładka)

1 Pokrywka

2 Duży stożek do wyciskania

3 Mały stożek do wyciskania

4 Górna część nakładki sitowej

5 Dolna część nakładki sitowej

6 Przełącznik wybierakowy

7 Pojemnik na sok

8 Uchwyt

9 Osłona wałka napędowego

0 Wałek napędowy

q Podstawa

w Nawijak kabla z klamrą kablową
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Obsługa
 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!

 ► Przed montażem, demontażem oraz pozostawieniem urządzenia bez  
nadzoru odłącz wtyk sieciowy od gniazda zasilania.

 ► Nie dotykaj bezpośrednio obracającego się stożka do wyciskania 2/3 i nie 
trzymaj sztućców lub innych przedmiotów przy obracających się elemen-
tach. Trzymaj ubranie i włosy z dala od obracających się części.

Montaż urządzenia
 Wyczyść przed pierwszym użyciem dokładnie wszystkie elementy urządze-

nia w sposób opisany w rozdziale „Czyszczenie”.

 W razie potrzeby odwiń kabel zasilający z nawijaka kabla w.

 Postaw podstawę q na suchej i równej powierzchni.

 Złóż nakładkę sitową 4/5. W tym celu ułóż obie części nad sobą w taki 
sposób, aby przełącznik wybierakowy 6 wystawał przez odpowiedni otwór 
w części górnej 4 (rys. 1). Ściśnij obie części ze sobą, aż się zatrzasną.

 rys. 1
 Wciśnij mały stożek do wyciskania 3 w nakładkę sitową 4/5, aż zauwa-

żalnie się zatrzaśnie. 

 Do przetwarzania większych owoców cytrusowych, takich jak pomarańcze 
czy grejpfruty, użyj dużego stożka do wyciskania 2. Umieść go na małym 
stożku do wyciskania 3 w taki sposób, aby wypustki na małym stożku do 
wyciskania 3 wchodziły w wycięcia w dużym stożku do wyciskania 2. 
Naciśnij mocno duży stożek do wyciskania 2, aż się zauważalnie zatrza-
śnie. 

 Załóż nakładkę sitową 4/5 łącznie ze stożkiem do wyciskania 2/3 w taki 
sposób na pojemnik na sok 7, aby część ta znalazła się wraz z przełączni-
kiem wybierakowym 6 nad uchwytem 8 pojemnika na sok 7.

 Załóż osłonę 9 na wałek napędowy 0 i mocno ją dociśnij.

 Załóż pojemnik na sok 7 na podstawę q i obróć pojemnik na sok 7  

mocno w kierunku wskazanym strzałką, aż się zauważalnie zatrzaśnie.

 Podłącz wtyk sieciowy do gniazda zasilania.

Urządzenie jest teraz gotowe do pracy.
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Wyciskanie soku

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

 ► Natychmiast przerwij proces wyciskania, jeśli stożek do wyciskania 2/3 
obraca się tylko z oporem lub nie obraca się wcale. Odłącz wtyk sieciowy 
i sprawdź urządzenie, czy nie zaklinował się w nim miąższ owoców lub 
ciała obce.

 ► Uważaj, aby nie zablokować ani nie przeciążyć silnika. Nie wywieraj zbyt 
dużego nacisku na stożek do wyciskania 2/3.

Urządzenie jest wyczyszczone i zmontowane:

 Przełącznikiem wybierakowym 6 ustaw zawartość miąższu w soku od  
drobnego (małe kawałki, rys. 2) do dużego (duże kawałki, rys. 3).

   
rys. 2            rys. 3 

 Zdejmij ewentualnie pokrywkę 1.

 Dociśnij przekrojone na pół owoce cytrusowe przekrojoną powierzchnią na  
stożek do wyciskania 2/3, lekki nacisk wystarczy. Stożek do  
wyciskania 2/3 zaczyna się obracać, a owoc cytrusowy jest wyciskany.

 Aby zatrzymać urządzenie, unieś połówkę cytrusa ze stożka do wyciskania 
2/3.

WSKAZÓWKA

 ► Uruchom i zatrzymaj urządzenie kilka razy. Stożek do wyciskania 2/3 
zmienia przy wielokrotnym uruchamianiu i zatrzymywaniu urządzenia kieru-
nek obrotów, co skutkuje lepszym wynikiem wyciskania owocu.

 Opróżnij pojemnik na sok 7 najpóźniej, gdy stopień napełnienia osiągnie 
oznaczenie 600 ml. W tym celu wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda zasila-
nia, obróć pojemnik na sok 7 w lewo i podnieś go z podstawy q.

 Umyj urządzenie tak szybko, jak to możliwe, aby miąższ z owoców nie  
zasechł i nie utrudniał czyszczenia.
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Demontaż urządzenia
Przed czyszczeniem konieczny jest demontaż urządzenia na części: 

 Zdejmij pokrywkę 1.

 Zdejmij ewentualnie duży stożek do wyciskania 2 z małego stożka do wyci-
skania 3, a następnie zdejmij mały stożek do wyciskania 3 z nakładki sitowej 
4/5.

 Zdejmij nakładkę sitową 4/5 z pojemnika na sok 7. Odłącz od siebie 
górną część 4 i dolną część 5, wyciągając je od siebie. 

 O ile nie zostało to jeszcze wykonane, obróć pojemnik na sok 7 w lewo 
i podnieś go z podstawy q.

Czyszczenie
  NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!

 ► Przed rozpoczęciem czyszczenia wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda zasila-
nia.

 ►  Nigdy nie czyść podstawy q, kabla zasilającego i wtyku sieciowego  
pod bieżącą wodą ani nie zanurzaj tych części w wodzie lub w innej 
cieczy.

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

 ► Nie używaj agresywnych ani ściernych środków czyszczących, ponieważ 
mogą one nieodwracalnie uszkodzić powierzchnie.

 Myj pokrywkę 1, stożki do wyciskania 2/3, nakładkę sitową 4/5, 
pojemnik na sok 7 oraz osłonę wałka napędowego 9 w łagodnym roz-
tworze wody z mydłem.

WSKAZÓWKA

 ►  Pokrywkę 1, stożki do wyciskania 2/3, nakładkę sitową 4/5 
oraz pojemnik na sok 7 można zmywać również w zmywarce do 
naczyń.

 Podstawę urządzenia q należy czyścić lekko zwilżoną ściereczką. W razie 
potrzeby można na szmatkę dodać niewielką ilość płynu do mycia naczyń. 
Zmyj następnie powierzchnię szmatką zwilżoną czystą wodą, aby usunąć 
ewentualne pozostałości płynu do mycia naczyń.

 Przed ponownym montażem osusz starannie wszystkie elementy.
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Przechowywanie
 Nawiń kabel zasilający wokół nawijaka kabla w i zamocuj koniec kabla  

zasilającego klamrą kablową.

 W celu ochrony przed kurzem załóż pokrywkę 1 na urządzenie.

 Umyte urządzenie przechowuj w czystym miejscu, bez bezpośredniego  
nasłonecznienia.

Utylizacja

Utylizacja urządzenia
 Widoczny obok symbol przekreślonego pojemnika na kółkach na 
śmieci oznacza, że urządzenie to podlega postanowieniom dyrek-
tywy 2012/19/EU. Dyrektywa ta stanowi, że zużytego urządzenia 
nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami domowymi, lecz 
należy je oddać do wyspecjalizowanych punktów zbiórki odpadów, 
centrów recyklingu lub zakładów utylizacji odpadów. 
Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. Chroń 
środowisko i usuwaj odpady w prawidłowy sposób.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwa-
gi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Jeśli stare urządzenie zawiera dane osobowe, użytkownik jest odpowiedzialny 
za ich usunięcie przed zwrotem urządzenia.

Informacje na temat możliwości utylizacji wysłużonego urządzenia 
można uzyskać w urzędzie gminy lub miasta.

Utylizacja opakowania
 Materiały opakowaniowe są przyjazne dla środowiska i można je 
poddać procesowi recyklingu. Zbędne materiały opakowaniowe 
należy usuwać zgodnie z lokalnymi przepisami.

 Opakowania należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska. 
Przestrzegaj oznaczeń umieszczonych na różnych materiałach opa-
kowaniowych i w razie potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami 
segregacji odpadów. Materiały opakowaniowe są oznaczone skróta-
mi (a) i  cyframi (b) w następujący sposób: 1–7: tworzywa sztuczne, 
 20–22:  papier i  tektura, 80–98: kompozyty.
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Załącznik

Dane techniczne

Zasilanie elektryczne 220 – 240 V ∼ (prąd przemienny), 
50/60 Hz

Pobór mocy 25 W

Pojemność pojemnika na sok 7 1390 ml

Maksymalna ilość napełnienia 
pojemnika na sok 7

600 ml

Wszystkie części tego urządzenia mające 
kontakt z żywnością są do tego odpowied-
nio dopuszczone. 

Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od daty zakupu. W przypadku 
wad tego produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 
Te ustawowe prawa nie są ograniczone przez nasze opisane poniżej warunki 
gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Należy zachować paragon. 
Jest on wymagany jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni się w nim wada ma-
teriałowa lub produkcyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania nieodpłat-
nie naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie zwrócona jego cena. Wa-
runkiem spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie 
tego trzyletniego okresu uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zakupu 
(paragonem) oraz krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z powrotem naprawiony lub 
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
mianą produktu lub jego istotnej części rozpoczyna się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu gwarancji. Dotyczy to 
również wymienionych i naprawionych części. Wszelkie szkody i wady wykryte 
w chwili zakupu należy zgłosić bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po 
upływie okresu gwarancji wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.
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Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i poddane przed wysyłką skrupu-
latnej kontroli jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje części produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani uszko-
dzeń części łatwo łamliwych, np. przełączników, akumulatorów, lub części wyko-
nanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli produkt został uszkodzony, nie 
używano go prawidłowo lub nie serwisowano należycie. W celu zapewnienia 
prawidłowego stosowania produktu należy ściśle przestrzegać wszystkich in-
strukcji wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy bezwzględnie unikać za-
stosowania oraz postępowania, których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, a nie do zastoso-
wań komercyjnych. Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie go w spo-
sób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły lub ingerencja w urządzenie, 
dokonywana poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powodują 
utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, postępuj zgodnie z poniż-
szymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 437659‒2304 jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej na produkcie, 
wygrawerowany na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej instrukcji ob-
sługi (w dolnym lewym rogu) lub na naklejce z tyłu bądź na spodzie urzą-
dzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub innych wad, prosimy o 
 kontakt z odpowiednim działem serwisu telefonicznie lub przez e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz wtedy wraz z dołączonym 
 dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia usterki 
wysłać nieodpłatnie na przekazany wcześniej adres serwisu.

 Na stronie www.kaufland.com/manual możesz pobrać tę i wiele innych 
instrukcji.

 Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpośrednio do naszej 
 międzynarodowej strony internetowej (www.kaufland.com/manual). Kliknij na 
odpowiedni kraj, aby uzyskać dostęp do krajowego przeglądu naszych instruk-
cji. I wpisując numer artykułu (IAN) 437659‒2304 możesz otworzyć daną in-
strukcję obsługi.
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Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 800 300062  
(bezpłatne połączenia z telefonów stacjonarnych i komórkowych) 
E-Mail: kontakt@kaufland.pl

IAN 437659‒2304

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu.  
Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Introducere

Informaţii privind aceste instrucţiuni de utilizare
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.

Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare fac 
parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind indicaţii importante privind 
siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de utilizarea produsului, familiarizaţi-vă 
cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi produsul numai în modul 
descris și numai în domeniile de utilizare menţionate. În cazul transmiterii produ-
sului unei alte persoane, predaţi-i toate documentele aferente acesteia.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul este destinat stoarcerii fructelor, ca de exemplu portocale, lămâi sau 
grepfrut. În aparat pot fi procesate numai produse alimentare.  
Acest aparat nu este prevăzut pentru utilizarea în domenii comerciale sau indus-
triale, fiind destinat exclusiv utilizării în gospodăriile private.  
Orice altă utilizare este considerată a fi neconformă.

Avertizări
În cadrul acestor instrucţiuni de utilizare sunt folosite următoarele avertizări:

 PERICOL!

O avertizare pentru acest grad de pericol marchează o  
situaţie periculoasă iminentă.

Dacă nu se va evita situaţia periculoasă, aceasta poate provoca moartea  
sau rănirea gravă.

 ► Respectaţi instrucţiunile prezentate în această avertizare pentru a evita  
pericolul de moarte sau rănirea gravă a persoanelor.

 AVERTIZARE!

O avertizare pentru acest grad de pericol marchează o  
situaţie periculoasă posibilă.

Dacă situaţia periculoasă nu este evitată, aceasta poate provoca răniri.

 ► Respectaţi indicaţiile din această avertizare, pentru a evita rănirea persoa-
nelor.
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ATENŢIE

O avertizare pentru acest grad de pericol marchează posibile 
pagube materiale.

În cazul în care situaţia respectivă nu este evitată, aceasta poate provoca 
pagube materiale.

 ► Respectaţi instrucţiunile prezentate în această avertizare, pentru a evita 
pagubele materiale.

INDICAŢIE

 ► O indicaţie marchează informaţii suplimentare care facilitează manipularea 
aparatului.

Indicaţii de siguranţă
Respectaţi următoarele indicaţii de siguranţă pentru o manipulare 
sigură a aparatului:

 PERICOL DE ELECTROCUTARE!
 ► Conectaţi aparatul numai la o priză instalată regulamentar 
și cu împământare. Tensiunea reţelei trebuie să corespundă 
indicaţiilor de pe plăcuţa de fabricaţie a aparatului.

 ► Înainte de punerea în funcţiune verificaţi dacă aparatul  
prezintă deteriorări vizibile la exterior. Nu puneţi aparatul  
în funcţiune dacă este deteriorat sau dacă a căzut.

 ► Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare 
al aparatului, acesta trebuie înlocuit de către producător,  
de serviciul clienţi al acestuia sau de către o altă persoană 
calificată.

 ► Reparaţia aparatului trebuie realizată numai într-un atelier 
de specialitate autorizat sau de către serviciul clienţi. În 
urma reparaţiilor necorespunzătoare pot apărea pericole 
pentru utilizatorul aparatului. În plus, se anulează garanţia.

 ► Nu expuneţi aparatul ploii și nu îl utilizaţi niciodată în medii 
umede sau ude.
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 PERICOL DE ELECTROCUTARE!
 ► Protejaţi baza, cablul de alimentare și ștecărul împotriva 
umezelii, picăturilor de apă sau apei pulverizate. Nu intro-
duceţi niciodată baza sau cablul de alimentare în apă sau 
în alte lichide.

 ► Apucaţi cablul de alimentare întotdeauna de ștecăr pentru  
a deconecta aparatul de la reţeaua electrică. Nu trageţi de 
cablu.

 ► Nu așezaţi aparatul și nici corpuri de mobilier pe cablul de 
alimentare și asiguraţi-vă că acesta nu este strangulat.

 ► Scoateţi ștecărul cablului de alimentare din priză înainte de 
asamblare, la demontare, în lipsa supravegherii și înainte de 
fiecare curăţare.

 ► Înainte de înlocuirea accesoriilor sau componentelor care se 
mișcă în timpul funcţionării, aparatul trebuie să fie oprit și 
scos din priză.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ► Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 
8 ani, cât și de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experienţă și/sau fără cunoștinţe 
necesare, dacă sunt supravegheaţi sau dacă au fost instruiţi 
cu privire la utilizarea sigură a acestui aparat și au înţeles 
pericolele cu privire la acesta. Copiii cu vârsta sub 8 ani nu 
trebuie să se afle în apropierea aparatului și a cablului de 
conexiune.

 ► Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul.
 ► Curăţarea și acţiunile de întreţinere destinate utilizatorului  
nu se vor efectua de către copii, cu excepţia cazului în care 
aceștia au vârsta peste 8 ani și sunt supravegheaţi.
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ► Pe cât posibil, așezaţi aparatul în apropierea unei prize. În 
caz de pericol, asiguraţi-vă că ștecărul cablului de alimentare 
este ușor accesibil, iar cablul de alimentare nu poate cauza 
împiedicarea.

 ► Componentele defecte trebuie înlocuite numai cu piese de 
schimb originale. Numai utilizând aceste piese este garantată 
respectarea dispoziţiilor de siguranţă.

 ► Asiguraţi-vă că aparatul este asamblat corect și complet  
înainte de a-l pune în funcţiune. 

 ► Nu atingeţi direct conul de presare rotativ și nu ţineţi tacâmuri 
sau alte obiecte pe componentele rotative. Menţineţi îmbră-
cămintea și părul departe de componentele rotative.

 ► Pericol de rănire în cazul folosirii inadecvate a aparatului! 
Utilizaţi aparatul numai în conformitate cu destinaţia.

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!
 ► Nu utilizaţi aparatul împreună cu temporizatoare externe  
sau cu sisteme separate de comandă de la distanţă. 

 ► Asiguraţi-vă că aparatul, cablul de alimentare sau ștecărul 
cablului de alimentare nu vor intra în contact cu surse de  
căldură cum sunt plitele de gătit sau flăcările deschise.

 ► Nu utilizaţi aparatul în aer liber.
 ► Utilizaţi aparatul numai cu accesoriile originale livrate împre-
ună cu acesta.

 ► Înainte de punerea în funcţiune asiguraţi-vă că nu există 
 corpuri străine în sită sau în aparat. 

 ► Întrerupeţi imediat procesul de stoarcere în cazul în care  
conul de presare se rotește numai cu dificultate sau nu se 
rotește deloc. Scoateţi ștecărul din priză și controlaţi dacă 
nu s-au blocat în aparat pulpă de fructe sau corpuri străine.
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ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!
 ► Evitaţi blocarea motorului și suprasolicitarea acestuia. Nu 
exercitaţi o presiune excesivă asupra conului de presare.

 ► Nu încercaţi să acţionaţi manual conul de presare, respectiv 
arborele de antrenare.

 ► Așezaţi aparatul pe o suprafaţă stabilă și plană.
 ► Nu utilizaţi detergenţi agresivi sau abrazivi, aceștia pot dete-
riora ireparabil suprafeţele.

INDICAŢIE
 ► Nu este necesară nicio acţiune din partea utilizatorului pentru 
a reseta produsul între 50 Hz și 60 Hz. Produsul se adaptează 
atât pentru 50 Hz, cât și pentru 60 Hz.
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Verificarea furniturii
 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Nu este permisă utilizarea materialelor de ambalare ca jucării.  
Pericol de asfixiere!

INDICAŢIE

 ► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă prezintă deteriorări vizibile.
 ► În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele sunt deteriorate 
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelaţi linia telefonică 
directă de service (a se vedea capitolul „Service-ul”).

În mod standard, aparatul este livrat cu următoarele componente:

 ▯ Capac 

 ▯ 2 conuri de presare

 ▯ Accesoriu cu sită din două părţi pentru pulpa fructelor

 ▯ Recipient pentru suc 

 ▯ Bază

 ▯ Instrucţiuni de utilizare

Elemente de operare
(a se vedea figurile de pe pagina pliată)

1 Capac

2 Con de presare mare

3 Con de presare mic

4 Partea superioară a accesoriului cu sită

5 Partea inferioară a accesoriului cu sită

6 Comutator selectiv

7 Recipient pentru suc

8 Mâner

9 Capac pentru arborele de antrenare

0 Arbore de antrenare

q Bază

w Suport de înfășurare cablu cu clemă de cablu
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Operarea
 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Scoateţi ștecărul cablului de alimentare din priză înainte de asamblare,  
la demontare și în lipsa supravegherii.

 ► Nu atingeţi direct conul de presare rotativ 2/3 și nu ţineţi tacâmuri sau 
alte obiecte pe componentele rotative. Menţineţi îmbrăcămintea și părul 
departe de componentele rotative.

Asamblarea aparatului
 Înaintea primei întrebuinţări curăţaţi toate componentele aparatului conform 

descrierii din capitolul „Curăţarea”.

 Desfășuraţi, după caz, cablul de conexiune de pe suportul de înfășurare 
cablu w.

 Așezaţi baza q pe o suprafaţă uscată și plană.

 Asamblaţi accesoriul cu sită 4/5. În acest scop, așezaţi cele două părţi una 
peste cealaltă, astfel încât comutatorul selectiv 6 să iasă prin orificiul părţii 
superioare 4 (fig. 1). Apăsaţi cele două părţi una peste cealaltă până se  
îmbină.

 fig. 1
 Împingeţi conul de presare mic 3 în accesoriul cu sită 4/5 până se blochea-

ză în poziţie în mod sesizabil. 

 Dacă doriţi să prelucraţi citrice mai mari precum portocale sau grepfrut, folosiţi 
conul de presare mare 2. Așezaţi-l pe conul de presare mic 3 astfel încât 
aripile conului de presare mic 3 să se situeze în decupajele conului de pre-
sare mare 2. Apăsaţi conul de presare mare 2 ferm până se blochează în 
poziţie. 

 Așezaţi accesoriul cu sită 4/5 împreună cu conul de presare 2/3 pe 
recipientul pentru suc 7 astfel încât partea cu comutatorul selectiv 6 să se 
situeze deasupra mânerului 8 recipientului pentru suc 7.

 Așezaţi capacul 9 pe arborele de antrenare 0 și apăsaţi ferm.

 Așezaţi recipientul pentru suc 7 pe bază q și rotiţi ferm recipientul pentru 
suc 7 în direcţia săgeţii până se blochează în poziţie în mod sesizabil.

 Introduceţi ștecărul într-o priză.

Aparatul este acum pregătit de funcţionare.
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Stoarcerea sucului

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

 ► Întrerupeţi imediat procesul de stoarcere în cazul în care conul de presare 
2/3 se rotește numai cu dificultate sau nu se rotește deloc. Scoateţi  
ștecărul din priză și controlaţi dacă nu s-au blocat în aparat pulpă de  
fructe sau corpuri străine.

 ► Evitaţi blocarea motorului și suprasolicitarea acestuia. Nu exercitaţi o  
presiune excesivă asupra conului de presare 2/3.

Aparatul este curăţat și asamblat:

 Reglaţi cu ajutorul comutatorului selectiv 6 conţinutul de pulpă al sucului  
de la fin (puncte mici, fig. 2) până la grosier (puncte mari, fig. 3).

   
fig. 2            fig. 3 

 Scoateţi capacul 1, după caz.

 Presaţi jumătăţile de citrice cu suprafaţa tăiată pe conul de presare 2/3, 
fiind suficientă o apăsare ușoară. Conul de presare 2/3 începe să se  
rotească și fructul este stors.

 Pentru a opri aparatul ridicaţi jumătatea de fruct de pe conul de presare 
2/3.

INDICAŢIE

 ► Porniţi și opriţi aparatul în mod repetat. Conul de presare 2/3 își schimbă 
direcţia de rotaţie în cazul pornirii și opririi repetate, ceea ce duce la un 
rezultat de stoarcere mai bun.

 Goliţi recipientul pentru suc 7 cel târziu când se atinge marcajul pentru  
600 ml. În acest scop scoateţi ștecărul din priză, rotiţi recipientul pentru  
suc 7 în sens antiorar și scoateţi-l de pe bază q.

 Curăţaţi aparatul cât mai repede pentru a preîntâmpina uscarea pulpei și 
astfel curăţarea dificilă.
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Demontarea aparatului
Demontaţi aparatul înainte de curăţare: 

 Ridicaţi capacul 1.

 Detașaţi, după caz, conul de presare mare 2 de pe conul de presare mic 3 

și desfaceţi apoi conul de presare mic 3 de pe accesoriul cu sită 4/5.

 Detașaţi accesoriul cu sită 4/5 de pe recipientul pentru suc 7. Desprin-
deţi apoi partea superioară 4 de partea inferioară 5 trăgând de acestea 
în direcţii opuse pentru a le separa. 

 Dacă nu aţi făcut-o deja, rotiţi recipientul pentru suc 7 în sens antiorar și 
scoateţi-l de pe bază q.

Curăţarea
 PERICOL DE ELECTROCUTARE!

 ► Înainte de curăţare, scoateţi ștecărul din priză.
 ►  Nu curăţaţi baza q, cablul de alimentare și ștecărul sub jet de apă și 

nu introduceţi niciodată aceste componente în apă sau în alte lichide.

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

 ► Nu utilizaţi detergenţi agresivi sau abrazivi, aceștia pot deteriora ireparabil 
suprafeţele.

 Curăţaţi capacul 1, conul de presare 2/3, accesoriul cu sită 4/5, 
recipientul pentru suc 7 și capacul arborelui de antrenare 9 într-o soluţie 
de curăţat delicată.

INDICAŢIE

 ►   Capacul 1, conul de presare 2/3, accesoriul cu sită 4/5  
și recipientul pentru suc 7  pot fi curăţate și în mașina de spălat 
vase.

 Curăţaţi baza q cu o lavetă ușor umezită. La nevoie adăugaţi pe lavetă puţin 
detergent. Ștergeţi cu o lavetă umezită numai cu apă pentru a îndepărta even-
tualele resturi de detergent.

 Uscaţi temeinic toate componentele înainte de a le reasambla.

Păstrarea
 Înfășuraţi cablul de alimentare pe suportul de înfășurare cablu w și fixaţi  

cu clema capătul cablului de alimentare.

 Așezaţi capacul 1 pe aparat pentru a-l proteja împotriva prafului.

 Depozitaţi aparatul curăţat într-un loc uscat, ferit de radiaţia solară directă.
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Eliminarea

Eliminarea aparatului
 Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul că acest apa-
rat face obiectul Directivei 2012/19/EU. Această directivă stabileș-
te că la sfârșitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebu-
ie eliminat în gunoiul menajer obișnuit, ci trebuie predat la punctele 
de colectare speciale sau la centrele de eliminare a deșeurilor. 
Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. Contribuiţi 
la protejarea mediului înconjurător prin eliminarea 
corespunzătoare a deșeurilor.
În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date cu caracter perso-
nal, ţine de responsabilitatea dvs. să le ștergeţi înainte de a-l restitui.

 Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului scos din uz 
pot fi obţinute de la administraţia locală.

Eliminarea ambalajelor
 Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilităţii acesto-
ra cu mediul înconjurător și aspectelor tehnice privind eliminarea, 
fiind astfel reciclabile. Eliminaţi materialele de ambalare de care nu 
mai aveţi nevoie conform prevederilor locale în vigoare.

 Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Respectaţi marcajul de pe dife-
ritele materiale de ambalare și separaţi-le dacă este cazul. Materia-
lele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu urmă-
toarea semnificaţie: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 
 80–98: materiale compozite.

Anexă

Date tehnice

Alimentare cu tensiune 220 – 240 V ∼ (curent alternativ), 50/60 Hz

Consum 25 W

Capacitate recipient pentru 
suc 7

1390 ml

Capacitate maximă  
recipient pentru suc 7

600 ml

Toate componentele acestui aparat care intră în 
contact cu alimentele sunt adecvate pentru uz  
alimentar. 
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Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul 
în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată 
în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. 
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect 
de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către noi în mod 
gratuit sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia 
presupune ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și do-
vada cumpărării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să se 
specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în 
cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală de conformi-
tate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din mo-
mentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea pro-
dusului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea 
ridicării produsului sau predării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge 
de la data preschimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în 
perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. 
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calita-
tea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această ga-
ranţie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii 
normale și care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteri-
orărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori 
sau componente realizate din sticlă.
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Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a pro-
dusului trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile 
de utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul manevră-
rii abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor care nu au fost 
realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 437659‒2304 ca dovadă a cumpărării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de pe produs, 
pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare (în partea 
stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsu-
lui.

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai 
întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în conti-
nuare.

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service 
care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării 
(bonul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

 Acest manual, precum și multe alte manuale pot fi descărcate de pe  
www.kaufland.com/manual.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct site-ul nostru internaţional 
(www.kaufland.com/manual). Făcând clic pe ţara relevantă, veţi ajunge la pre-
zentarea generală naţională a manualelor noastre. Puteţi deschide instrucţiunile 
dvs. de utilizare introducând numărul articolului (IAN) 437659‒2304.
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Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800 080 888  
(apelabil din reţelele Vodafone, Orange, Telekom și Digi-RCS&RDS) 
E-Mail: client@kaufland.ro

MD  Service Moldova 
Tel.: 0800 1 0800  
(număr apelabil gratuit din orice reţea de telefonie din Moldova) 
E-Mail: client@kaufland.md

IAN 437659‒2304

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă 
pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na obsluhu a uschovaj-
te ho pre neskoršie použitie. Pri odovzdávaní prístroja tretej osobe odo-
vzdajte aj tento návod.
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Úvod

Informácie o tomto návode na obsluhu
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.

Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality. Návod na obsluhu je 
súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a likvidácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi 
na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte iba podľa opisu a 
v uvedených oblastiach použitia. Pri postúpení výrobku tretej osobe odovzdajte 
spolu s ním aj všetky dokumenty.

Používanie v súlade s účelom
Prístroj je určený na lisovanie citrusových plodov, ako napr. pomarančov, citrónov 
alebo grapefruitov. Prístrojom sa smú spracovávať iba potraviny.  
Prístroj nie je určený na používanie v komerčných alebo priemyselných oblastiach, 
je určený iba na používanie v súkromných domácnostiach.  
Každé iné používanie alebo používanie nad tento rámec sa považuje za použí-
vanie v rozpore s určeným účelom.

Výstražné upozornenia
V tomto návode na obsluhu sú použité nasledujúce výstražné upozornenia:

 NEBEZPEČENSTVO!

Výstražné upozornenie s týmto stupňom nebezpečenstva  
označuje situáciu, pri ktorej hrozí nebezpečenstvo.

Ak sa tejto nebezpečnej situácii nezabráni, môže to viesť až k usmrteniu alebo 
ťažkým zraneniam.

 ► Aby ste sa vyhli nebezpečenstvu usmrtenia alebo ťažkým zraneniam osôb, 
riaďte sa pokynmi uvedenými v tomto výstražnom upozornení.

 VÝSTRAHA!

Výstražné upozornenie s týmto stupňom nebezpečenstva  
označuje situáciu, pri ktorej môže hroziť nebezpečenstvo.

Ak sa tejto nebezpečnej situácii nezabráni, môže to mať za následok zrane-
nia.

 ► Aby ste zabránili zraneniam osôb, riaďte sa pokynmi uvedenými v tomto 
výstražnom upozornení.
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POZOR

Výstražné upozornenie tohto stupňa nebezpečenstva označuje 
možné vecné škody.

Ak sa tejto nebezpečnej situácii nezabráni, môže to mať za následok vecné 
škody.

 ► Aby sa zabránilo vecným škodám, musia sa dodržiavať pokyny uvedené 
v tomto výstražnom upozornení.

UPOZORNENIE

 ► Upozornenie obsahuje dodatočné informácie, ktoré uľahčujú manipuláciu 
s prístrojom.

Bezpečnostné pokyny
Pre bezpečnú manipuláciu s prístrojom dodržiavajte nasledujúce 
bezpečnostné upozornenia:

  NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM  
PRÚDOM!

 ► Prístroj zapojte iba do takej sieťovej zásuvky, ktorá je nainšta-
lovaná a uzemnená podľa predpisov. Sieťové napätie sa musí 
zhodovať s údajmi uvedenými na typovom štítku prístroja.

 ► Pred použitím skontrolujte vonkajšie viditeľné poškodenia  
prístroja. Neuvádzajte do prevádzky poškodený prístroj ani 
prístroj, ktorý predtým spadol na zem.

 ► Ak sa pripojovací sieťový kábel tohto prístroja poškodí, musí sa 
nechať vymeniť výrobcom alebo jeho zákazníckym servisom 
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predišlo 
ohrozeniam.

 ► Opravy prístroja nechajte vykonať iba v autorizovanom špe-
cializovanom obchode alebo prostredníctvom zákazníckeho 
servisu. Neodborne vykonanými opravami môžu pre použí-
vateľa vzniknúť nebezpečenstvá. Navyše zanikne nárok na 
záruku.

 ► Prístroj nevystavujte dažďu a nikdy ho nepoužívajte vo  
vlhkom alebo mokrom prostredí.
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  NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM  
PRÚDOM!

 ► Základňu, sieťový kábel a sieťovú zástrčku chráňte pred  
vlhkosťou, kvapkajúcou alebo striekajúcou vodou. Základňu 
a sieťový kábel nikdy neponárajte do vody alebo do iných 
kvapalín.

 ► Pri odpojení prístroja od elektrickej siete chyťte sieťový kábel 
vždy iba za zástrčku. Neťahajte za samotný kábel.

 ► Na sieťový kábel neukladajte prístroj, kusy nábytku a pod.  
a dbajte na to, aby nedošlo k jeho pricviknutiu.

 ► Pred montážou, rozkladaním a každým čistením prístroja, 
ako aj v prípade, že nie je zabezpečený dohľad, vytiahnite 
sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky.

 ► Pred výmenou príslušenstva alebo prídavných dielov, ktoré 
sa počas prevádzky pohybujú, musíte prístroj vypnúť a od-
pojiť od elektrickej siete.

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
 ► Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj 
osoby so zníženými fyzickými, senzorickými alebo mentálny-
mi schopnosťami, prípadne s nedostatočnými skúsenosťami 
a/alebo znalosťami, ak sú pod dohľadom alebo boli dosta-
točne poučené o bezpečnom používaní prístroja a pochopili 
z toho vyplývajúce riziká. Deti mladšie ako 8 rokov nesmú 
mať prístup k prístroju ani k pripojovaciemu káblu.

 ► Deti sa s prístrojom nesmú hrať.
 ► Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ 
nie sú staršie než 8 rokov a ak nie sú pod dohľadom.

 ► Podľa možnosti postavte prístroj do blízkosti zásuvky.  
Postarajte sa o to, aby bola v prípade nebezpečenstva zástrčka 
sieťového kábla rýchlo a ľahko dostupná a aby ste nezakopli 
o sieťový kábel.
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 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
 ► Chybné konštrukčné diely sa musia nahradiť len originálnymi 
náhradnými dielmi. Len pri takýchto dieloch je zaručené, že 
budú splnené bezpečnostné požiadavky.

 ► Skôr ako uvediete prístroj do prevádzky, uistite sa, že bol 
správne a úplne zložený. 

 ► Nechytajte sa priamo otáčajúceho lisovacieho kužeľa a na 
otáčajúce sa diely neklaďte žiadny príbor ani iné predmety. 
Dbajte na to, aby sa oblečenie a vlasy nedostali do blízkosti 
otáčajúcich sa dielov.

 ► Pri nesprávnom používaní prístroja hrozí riziko poranenia! 
Používajte ho iba na určený účel.

POZOR! VECNÉ ŠKODY!
 ► Tento prístroj nepoužívajte s externými spínacími hodinami 
alebo so samostatným diaľkovým ovládacím systémom. 

 ► Zabezpečte, aby sa prístroj, sieťový kábel ani zástrčka sieťo-
vého kábla nemohli dostať do kontaktu s tepelnými zdrojmi, 
ako sú varné dosky alebo otvorený oheň.

 ► Prístroj nepoužívajte v exteriéri.
 ► Prístroj používajte výhradne len s originálnym príslušenstvom, 
ktoré je súčasťou dodávky.

 ► Pred uvedením do prevádzky sa uistite, že sa v sitku alebo  
v prístroji nenachádzajú žiadne cudzie telesá. 

 ► Proces lisovania ihneď prerušte, keď sa lisovací kužeľ otáča 
ťažko alebo sa neotáča vôbec. Vytiahnite sieťovú zástrčku  
a skontrolujte, či sa v prístroji nezasekla dužina alebo cudzie 
telesá.

 ► Dávajte pozor na to, aby ste motor nezablokovali a nepreťa-
žovali. Na lisovací kužeľ nevyvíjajte príliš veľký tlak.

 ► Nepokúšajte sa lisovací kužeľ, resp. hnací hriadeľ poháňať 
manuálne.
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POZOR! VECNÉ ŠKODY!
 ► Prístroj postavte na stabilnú a rovnú plochu.
 ► Nepoužívajte agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky, 
pretože môžu nenapraviteľne poškodiť povrchové časti.

UPOZORNENIE
 ► Používateľ nemusí prepínať výrobok na 50 alebo 60 Hz. 
Výrobok sa prispôsobí ako na 50, tak aj na 60 Hz.

Kontrola rozsahu dodávky
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Obalové materiály sa nesmú používať na hranie.  
Hrozí nebezpečenstvo udusenia!

UPOZORNENIE

 ► Skontrolujte kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 ► V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení spôsobených nedosta-
točným balením alebo prepravou sa obráťte na poradenskú linku servisu 
(pozri kapitolu „Servis“).

Prístroj sa štandardne dodáva s nasledujúcimi komponentmi:

 ▯ veko 

 ▯ 2 lisovacie kužele

 ▯ dvojdielny sitkový nadstavec na dužinu

 ▯ nádoba na šťavu 

 ▯ základňa

 ▯ návod na obsluhu
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Ovládacie prvky
(Obrázky pozri na roztváracej strane)

1 veko

2 veľký lisovací kužeľ

3 malý lisovací kužeľ

4 horný diel sitkového nadstavca

5 dolný diel sitkového nadstavca

6 volič

7 nádoba na šťavu

8 rúčka

9 kryt hnacieho hriadeľa

0 hnací hriadeľ

q základňa

w priestor na navinutie kábla so svorkou

Obsluha
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Pred montážou, rozkladaním, ako aj v prípade, že nie je zabezpečený 
dohľad, vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky.

 ► Nechytajte sa priamo otáčajúceho lisovacieho kužeľa 2/3 a na otáčajú-
ce sa diely neklaďte žiadny príbor ani iné predmety. Dbajte na to, aby sa 
oblečenie a vlasy nedostali do blízkosti otáčajúcich sa dielov.

Montáž prístroja
 Pred prvým použitím vyčistite všetky diely prístroja podľa opisu v kapitole 

„Čistenie“.

 Pripojovací kábel odviňte z priestoru na navinutie kábla w.

 Položte základňu  q na suchú a rovnú plochu.

 Zložte sitkový nadstavec 4/5. Obe časti dajte na seba tak, aby volič 6 

vyčnieval cez zodpovedajúci otvor na hornom diele 4 (obr. 1). Obe časti 
stlačte, až kým nezacvaknú.

 obr. 1
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 Zatlačte malý lisovací kužeľ 3 do sitkového nadstavca 4/5, kým počuteľ-
ne nezacvakne. 

 Ak chcete spracovať väčšie citrusové plody, ako sú pomaranče alebo grape-
fruity, použite veľký lisovací kužeľ 2. Umiestnite ho na malý lisovací kužeľ 3 
tak, že výčnelky malého lisovacieho kužeľa 3 sa budú nachádzať v otvoroch 
veľkého lisovacieho kužeľa 2. Veľký lisovací kužeľ 2 pevne zatlačte, až 
kým počuteľne nezacvakne. 

 Nasaďte sitkový nadstavec 4/5 s lisovacími kužeľmi 2/3 na nádobu na 
šťavu 7 tak, aby sa diel s voličom 6 nachádzal nad rúčkou 8 nádoby na 
šťavu 7.

 Nasaďte kryt 9 na hnací hriadeľ 0 a pevne ho pritlačte.

 Nádobu na šťavu 7 nasaďte na základňu q a nádobu na šťavu 7 pevne 
zatočte v smere šípky, až kým počuteľne nezacvakne.

 Zastrčte sieťovú zástrčku do sieťovej zásuvky.

Prístroj je teraz pripravený na prevádzku.

Lisovanie šťavy

POZOR! VECNÉ ŠKODY!

 ► Keď sa lisovací kužeľ 2/3 otáča ťažko alebo sa neotáča vôbec, lisovanie 
okamžite prerušte. Vytiahnite sieťovú zástrčku a skontrolujte, či sa v prístroji 
nezasekla dužina alebo cudzie telesá.

 ► Dávajte pozor na to, aby ste motor nezablokovali a nepreťažovali.  
Na lisovací kužeľ 2/3 nevyvíjajte príliš veľký tlak.

Keď je prístroj vyčistený a zmontovaný:

 Voličom 6 si nastavte obsah dužiny vo výslednej šťave, teda či má obsaho-
vať len nepatrné množstvo dužiny (malé bodky, obr. 2), alebo má byť hustá 
(veľké bodky, obr. 3).

   
obr. 2            obr. 3

 Odoberte veko 1.

 Rozpolené citrusové plody pritlačte reznou plochou na lisovací kužeľ 2/3. 
Stačí jemný tlak. Lisovací kužeľ 2/3 sa začne otáčať a citrusový plod sa bude 
odšťavovať.
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 Ak si prajete prístroj zastaviť, zdvihnite rozpolený citrusový plod z lisovacieho 
kužeľa 2/3.

UPOZORNENIE

 ► Prístroj viackrát zapnite a vypnite. Pri viacnásobnom zapnutí a vypnutí zme-
ní lisovací kužeľ 2/3 smer otáčania, čo povedie k lepšiemu výsledku odšťa-
vovania.

 Nádobu na šťavu 7 vyprázdnite najneskôr vtedy, keď šťava siaha po znač-
ku 600 ml. V takom prípade vytiahnite sieťovú zástrčku a otočte nádobu na 
šťavu 7 zo základne q proti smeru otáčania hodinových ručičiek.

 Prístroj vyčistite podľa možnosti ihneď, aby dužina nezaschla, čo by sťažilo 
čistenie.

Rozobratie prístroja
Pred čistením prístroj rozoberte: 

 Odoberte veko 1.

 Vyberte veľký lisovací kužeľ 2 z malého lisovacieho kužeľa 3 a potom 
vytiahnite malý lisovací kužeľ 3 zo sitkového nadstavca 4/5.

 Vyberte sitkový nadstavec 4/5 z nádoby na šťavu 7. Horný diel 4 a 
dolný diel 5 rozpojte tak, že ich oddelíte jeden od druhého. 

 Ak to nepomôže, otočte nádobu na šťavu 7 proti smeru otáčania hodino-
vých ručičiek a zdvihnite ju zo základne q.

Čistenie
 NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

 ► Pred čistením vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky.
 ►  Základňu q, sieťový kábel a sieťovú zástrčku nikdy nečistite pod tečú-

cou vodou a tieto diely nikdy neponárajte do vody ani do iných tekutín.

POZOR! VECNÉ ŠKODY!

 ► Nepoužívajte agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky, pretože môžu 
nenapraviteľne poškodiť povrchové časti.

 Veko 1, lisovacie kužele 2/3, sitkový nadstavec 4/5, nádobu na šťavu 
7 a kryt hnacieho hriadeľa 9 vyčistite jemným mydlovým roztokom.

UPOZORNENIE

 ►   Veko 1, lisovacie kužele 2/3, sitkový nadstavec 4/5  
a nádobu na šťavu 7 môžete umyť aj v umývačke riadu.



■ 52 │ SK SOZP 25 D4

 Základňu q vyčistite jemne navlhčenou handričkou. V prípade potreby dajte 
na handričku trochu prostriedku na umývanie riadu. Vytrite vlhkou handričkou 
namočenou iba v čistej vode, aby ste odstránili prípadné zvyšky prostriedku 
na umývanie riadu.

 Všetky diely starostlivo osušte skôr, než ich opäť zmontujte dokopy.

Uskladnenie
 Sieťový kábel omotajte okolo priestoru na navinutie kábla w a koniec sieťového 

kábla upevnite svorkou.

 Na ochranu pred prachom položte na prístroj veko 1.

 Vyčistený prístroj uskladnite na suchom mieste bez priameho slnečného žiare-
nia.

Likvidácia

Likvidácia prístroja
 Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby na kolieskach upozorňuje, 
že tento prístroj podlieha smernici č. 2012/19/EU. Táto smernica 
stanovuje, že tento prístroj po uplynutí doby používania nesmiete 
zlikvidovať s normálnym domovým odpadom, ale musíte ho odo-
vzdať v špeciálne zriadených zberných miestach, zberných dvoroch 
alebo v prevádzkach na likvidáciu odpadov. 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte životné 
 prostredie a likvidujte odborne.
Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, máte zodpovednosť 
vymazať ich skôr, ako ho odovzdáte.

 Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, získate 
od svojej obecnej alebo mestskej samosprávy.

Likvidácia obalu
 Pri výbere obalových materiálov sa prihliadalo na ekologické hľa-
disko a odborné možnosti likvidácie, a preto ich možno recyklovať. 
Nepotrebné obalové materiály zlikvidujte podľa miestne platných 
predpisov.

 Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na označenie na rôznych obalo-
vých materiáloch a trieďte ich prípadne osobitne. Obalové materiály 
sú označené skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 
1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka, 80–98: kompozitné mate-
riály.
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Príloha

Technické údaje

Napájacie napätie 220 – 240 V ∼ (striedavý prúd), 50/60 Hz

Príkon 25 W

Kapacita nádoby na šťavu 7 1390 ml

Maximálne množstvo naplne-
nia nádoby na šťavu 7

600 ml

Všetky diely tohto prístroja prichádzajúce do  
kontaktu s potravinami sú bezpečné z hľadiska 
použitia s potravinami. 

Záruka spoločnosti  Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade nedostat-
kov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto vý-
robku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona nie sú obmedzené našou záru-
kou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovajte si poklad-
ničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe 
materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho uváženia – bez-
platne opravíme, vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto zá-
ručného plnenia je, že počas trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o 
zakúpení (pokladničný blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva nedo-
statok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený alebo nový 
výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová záruč-
ná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť 
okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné opravy 
poplatku.
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Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. Táto záruka 
sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu a 
preto ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné diely, ani na poškodenia kreh-
kých dielov, ako sú napríklad spínače, akumulátory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným používaním 
alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie výrobku sa musia presne 
dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa 
musí zabrániť použitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporú-
čajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné používanie. 
Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia 
a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané naším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 437659‒2304 ako doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre na výrobku, 
na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kontaktujte najprv 
nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s dokladom o 
nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k nej 
došlo, bezplatne odoslať na adresu servisného strediska, ktorá Vám bude 
oznámená.

 Na webových stránkach www.kaufland.com/manual si môžete stiahnuť tieto 
a mnoho ďalších príručiek.

 Pomocou tohto QR kódu sa dostanete priamo na našu medzinárodnú strán-
ku (www.kaufland.com/manual). Kliknutím na príslušnú krajinu sa dostane-
te na národný prehľad našich príručiek. Pomocou zadania čísla výrobku 
(IAN) 437659‒2304 môžete otvoriť váš návod na obsluhu.
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Servis
 Servis Slovensko 
Tel.: 0800 152835 (bezplatne z pevnej aj mobilnej siete) 
E-Mail: info@kaufland.sk

IAN 437659‒2304

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisného strediska. 
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com



■ 56 │ SK SOZP 25 D4



HR │ 57 ■SOZP 25 D4

Sadržaj

Uvod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

Informacije o ovim uputama za uporabu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
Namjenska uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
Upozorenja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

Sigurnosne napomene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59

Kontrola opsega isporuke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Upravljački elementi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Sastavljanje uređaja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
Cijeđenje soka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
Rastavljanje uređaja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

Čišćenje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

Čuvanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Zbrinjavanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Zbrinjavanje uređaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66
Zbrinjavanje ambalaže . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Prilog . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

Tehnički podaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Servis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Proizvođač . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69

Prije prve uporabe pažljivo pročitajte upute za rukovanje i sačuvajte ih 
za kasniju uporabu. Ako uređaj dajete trećim osobama, priložite i ove 
upute.
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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu
Srdačno čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju 
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrže važne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama 
za rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isključivo na 
opisani način i u navedenim područjima uporabe. U slučaju predaje proizvoda 
trećim osobama, priložite i također predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Uređaj je namijenjen za cijeđenje agruma, kao što su npr. naranča, limun ili  
grejpfrut. Ovim se uređajem smiju prerađivati isključivo namirnice.  
Uređaj nije predviđen za uporabu u gospodarskim ili industrijskim područjima. 
Namijenjen je isključivo za uporabu u privatnim domaćinstvima.  
Svaki drugi način uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra 
se nenamjenskom.

Upozorenja
U ovim uputama za uporabu korištena su sljedeća upozorenja:

 OPASNOST!

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava prijeteću opasnu 
situaciju.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, ista može dovesti do smrti ili do teških 
ozljeda.

 ► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli opasnost 
od smrtnog slučaja ili teških ozljeda osoba.

 UPOZORENJE!

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava moguću opasnu 
situaciju.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, može doći do ozljeda.

 ► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli ozljede.
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POZOR

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava mogućnost  
materijalne štete.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, može doći do materijalne štete.

 ► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli materijalnu 
štetu.

NAPOMENA

 ► Napomena označava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje 
uređajem.

Sigurnosne napomene
Za sigurno rukovanje uređajem pridržavajte se sljedećih sigurnos-
nih napomena:

 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
 ► Uređaj priključujte isključivo na propisno instaliranu i uzemljenu 
mrežnu utičnicu. Mrežni napon mora odgovarati navodima 
napisanim na tipskoj ploči uređaja.

 ► Uređaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska oštećenja. Ne koristite oštećen uređaj ili 
uređaj koji je pao.

 ► Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti mora zamijeniti 
proizvođač, servis za kupce ili slična kvalificirana osoba, 
kako bi se izbjegle opasnosti.

 ► Popravke uređaja smiju obavljati isključivo ovlaštena stručna 
poduzeća ili servis za kupce. Nestručno izvedeni popravci 
mogu prouzročiti opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom 
se slučaju gubi pravo na jamstvo.

 ► Uređaj ne izlažite kiši i ne koristite ga u vlažnom ili mokrom 
okruženju.

 ► Bazu, mrežni kabel i utikač zaštitite od vlage, te kapanja ili 
prskanja vodom. Bazu ili mrežni kabel nikada ne uranjajte u 
vodu ili druge tekućine.
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 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
 ► Mrežni kabel uvijek uhvatite za utikač kako biste uređaj  
odvojili od strujne mreže. Nikada ne povlačite sam kabel.

 ► Uređaj i elemente namještaja ili sl. ne stavljajte na mrežni 
kabel i obratite pažnju na to da se kabel ne ukliješti.

 ► Prije sastavljanja, rastavljanja, pri ostavljanju bez nadzora  
i prije svakog čišćenja, izvucite mrežni utikač iz utičnice.

 ► Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se prilikom 
rada uređaja kreću, uređaj treba isključiti i odvojiti od mrež-
nog napajanja.

 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
 ► Djeca od navršenih 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom isku-
stva i/ili znanja uređaj smiju koristiti ako su pod nadzorom, 
ili ako su primile i razumjele upute o uporabi uređaja, kao i 
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja. Djecu mlađu 
od 8 godina treba držati podalje od uređaja i priključnog 
voda.

 ► Djeca se ne smiju igrati uređajem.
 ► Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca, 
osim ako su navršila 8 godina starosti, i ako ih se pritom 
nadzire.

 ► Uređaj po mogućnosti postavite u blizini utičnice. Pobrinite 
se da utikač mrežnog kabela u slučaju opasnosti bude brzo 
dostupan i da se nitko ne može spotaknuti na mrežni kabel.

 ► Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti isključivo originalnim 
zamjenskim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajamčeno 
je ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.

 ► Osigurajte da je uređaj ispravno i potpuno sastavljen prije 
puštanja u pogon. 
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 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
 ► Ne dirajte izravno rotirajući konus i ne dodirujte rotirajuće 
dijelove priborom za jelo ili drugim predmetima. Odjeću i 
kosu držite podalje od rotirajućih dijelova.

 ► Zlouporaba uređaja može uzrokovati ozljede! Koristite ga 
samo u svrhu za koju je namijenjen.

  Oprez!   Upozorenje:  
Mogućnost strujnog udara ! Ne otvarati kućište proizvoda !

POZOR! OŠTEĆENJE PROIZVODA!
 ► Ovaj se uređaj ne smije uključivati pomoću vanjskog uklop-
nog sata ili zasebnog sustava za daljinsko upravljanje. 

 ► Pazite da uređaj, mrežni kabel ili utikač mrežnog kabela ne 
dođu u dodir s izvorima topline kao što su ploče štednjaka ili 
otvoreni plamen.

 ► Uređaj ne koristite na otvorenom.
 ► Uređaj koristite isključivo s isporučenom originalnom opremom.
 ► Prije puštanja u rad provjerite da u situ ili u uređaju nema 
stranih predmeta. 

 ► Odmah prekinite postupak cijeđenja ako se konus teško ili 
uopće ne okreće. Izvucite mrežni utikač iz utičnice i provjerite 
da u uređaju nema zaglavljenog voća ili stranih tijela.

 ► Pazite da ne blokirate i ne preopteretite motor. Nemojte  
prejako pritiskati središnji konus.

 ► Ne pokušavajte ručno okretati konus odnosno pogonsku 
osovinu.

 ► Uređaj postavite na stabilnu i ravnu podlogu.
 ► Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za čišćenje jer 
ista mogu nepopravljivo oštetiti površine.
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NAPOMENA
 ► Za prebacivanje proizvoda između 50 i 60 Hz nije potreban 
nikakav zahvat korisnika. Proizvod će se prilagoditi i raditi i 
na 50 i na 60 Hz.

Kontrola opsega isporuke
 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Ambalaža se ne smije koristiti za igranje.  
Postoji opasnost od gušenja!

NAPOMENA

 ► Provjerite cjelovitost kompleta isporuke i provjerite postoje li na uređaju 
vidljiva oštećenja.

 ► U slučaju nepotpune isporuke ili štete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, 
kao i štete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne službe  
(pogledajte poglavlje „Servis“).

Uređaj se standardno isporučuje sa sljedećim sastavnim dijelovima:

 ▯ Poklopac 

 ▯ 2 Konusa za cijeđenje

 ▯ dvodijelni nastavak sa sitom za voćno meso

 ▯ Posuda za sok 

 ▯ Baza

 ▯ Upute za uporabu
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Upravljački elementi
(za slike vidi rasklopnu stranicu)

1 Poklopac

2 Veliki konus za cijeđenje

3 Mali konus za cijeđenje

4 Gornji dio nastavka sa sitom

5 Donji dio nastavka sa sitom

6 Prekidač za odabir

7 Posuda za sok

8 Ručka

9 Poklopac pogonske osovine

0 Pogonska osovina

q Baza

w Namatač za kabel s kabelskom kopčom

Rukovanje
 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Prije sastavljanja, rastavljanja, kao i pri ostavljanju bez nadzora, izvucite 
mrežni utikač iz utičnice.

 ► Ne dirajte izravno rotirajući konus 2/3 i ne dodirujte rotirajuće dijelove 
priborom za jelo ili drugim predmetima. Odjeću i kosu držite podalje od 
rotirajućih dijelova.

Sastavljanje uređaja
 Prije prve uporabe sve sastavne dijelove uređaja očistite na način opisan  

u poglavlju „Čišćenje“.

 Ako je potrebno, odmotajte priključni kabel s namatača kabela w.

 Postavite bazu q na suhu i ravnu površinu.

 Sastavite nastavak sa sitom 4/5. Oba dijela stavite jedan na drugi tako  
da prekidač za odabir 6 strši kroz odgovarajući otvor u gornjem dijelu 4 
(Slika 1). Pritisnite oba dijela zajedno dok ne kliknu na mjesto.

 Slika 1
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 Pritisnite mali konus za cijeđenje 3 u nastavak sa sitom 4/5, dok osjetno ne 
ulegne. 

 Ako želite obraditi krupnije agrume poput naranče ili grejpa, koristite veliki 
konus za cijeđenje 2. Postavite ga na mali konus za cijeđenje 3 tako da 
krilca na malom konusu za cijeđenje 3 ulegnu u otvore na velikom konusu 
za cijeđenje 2. Čvrsto pritisnite veliki konus za cijeđenje 2 dok osjetno ne 
ulegne. 

 Nastavak sa sitom 4/5 zajedno s konusom za cijeđenje 2/3 postavite 
na posudu za sok 7 tako da dio s prekidačem za odabir 6 stoji iznad  
ručke 8 posude za sok 7.

 Poklopac 9 nataknite na pogonsku osovinu 0 i čvrsto ga pritisnite.

 Stavite posudu za sok 7 na bazu q i okrenite posudu za sok 7 u smjeru 
strelice dok osjetno ne ulegne.

 Mrežni utikač utaknite u utičnicu.

Uređaj je sada spreman za rad.

Cijeđenje soka

POZOR! OŠTEĆENJE PROIZVODA!

 ► Odmah prekinite postupak cijeđenja ako se konus za cijeđenje 2/3  

teško ili uopće ne okreće. Izvucite mrežni utikač iz utičnice i provjerite  
da u uređaju nema zaglavljenog voća ili stranih tijela.

 ► Pazite da ne blokirate i ne preopteretite motor. Nemojte prejako pritiskati 
konus za cijeđenje 2/3.

Uređaj je očišćen i sastavljen:

 Prekidačem za odabir 6 odaberite sadržaj pulpe u soku od finog (malene 
točkice, Slika 2 ) do grubog (velike točkice, Slika 3).

   
Slika 2            Slika 3 

 Ako je potrebno, skinite poklopac  1.

 Pritisnite prepolovljeni agrum prerezanom površinom na konus za cijeđenje 
2/3. Dovoljan je lagani pritisak. Konus za cijeđenje 2/3 počinje se 
okretati i agrum se cijedi.

 Da biste zaustavili uređaj, podignite polovicu agruma s konusa za cijeđenje 2/3.
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NAPOMENA

 ► Više puta pokrenite i zaustavite uređaj. Konus za cijeđenje 2/3 prilikom 
višekratnog pokretanja i zaustavljanja mijenja smjer okretanja, čime se  
postižu bolji rezultati cijeđenja.

 Ispraznite spremnik za sok 7 najkasnije kada se napuni do oznake 600 ml. 
Da biste to učinili, izvucite mrežni utikač, okrenite spremnik za sok 7 u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu i podignite ga s baze q.

 Uređaj očistite što je prije moguće, kako se meso agruma ne bi zasušilo i 
otežalo čišćenje.

Rastavljanje uređaja
Uređaj prije čišćenja rastavite: 

 Skinite poklopac 1.

 Ako je potrebno, skinite veliki konus za cijeđenje 2 s malog konusa za cijeđe-
nje 3 i zatim povucite mali konus za cijeđenje 3 s nastavka sa sitom 4/5.

 Skinite nastavak sa sitom 4/5 s posude za sok 7. Zatim povlačenjem 
razdvojite gornji 4 i donji dio 5. 

 Ako još niste, okrenite spremnik za sok 7 u smjeru suprotnom od kazaljke 
na satu i podignite ga s baze q.

Čišćenje
 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

 ► Prije čišćenja izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice.
 ►   Bazu q, mrežni kabel i utikač nikada ne čistite pod tekućom vodom  

i ove dijelove nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekućine.

POZOR! OŠTEĆENJE PROIZVODA!

 ► Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za čišćenje jer ista mogu  
nepopravljivo oštetiti površine.

 Poklopac 1, konus za cijeđenje 2/3, nastavak sa sitom 4/5, posudu 
za sok 7 i poklopac pogonske osovine 9 očistite otopinom blagog sred-
stva za pranje posuđa.

NAPOMENA

 ►    Poklopac 1, konus za cijeđenje 2/3, nastavak sa sitom 4/5 
i posudu za sok 7 možete prati i u perilici posuđa.

 Bazu q očistite lagano navlaženom krpom. Po potrebi na krpu dodajte malo 
sredstva za pranje posuđa. Nakon toga prebrišite krpom navlaženom samo 
vodom kako biste uklonili eventualne ostatke sredstva za pranje posuđa.

 Prije ponovnog sastavljanja, sve dijelove pažljivo osušite.
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Čuvanje
 Mrežni kabel namotajte oko namatača kabela w i pričvrstite kraj mrežnog 

kabela kabelskom kopčom.

 Za zaštitu od prašine, na uređaj stavite poklopac 1.

 Očišćeni uređaj čuvajte na suhom mjestu koje nije izloženo neposrednom 
utjecaju sunčeve svjetlosti.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
 Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje na to 
da ovaj uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom 
zabranjuje bacati uređaj na kraju njegova roka uporabe u obično 
kućno smeće. Uređaj se mora predati na mjestu za sakupljanje po-
sebnog otpada ili predati poduzeću za zbrinjavanje posebnog 
otpada. 
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte okoliš i 
 zbrinite uređaj na ispravan način.
Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami ste odgovorni za 
njihovo brisanje prije nego uređaj vratite.

 O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u 
gradskom ili općinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaže
 Materijali ambalaže odabrani su prema ekološkim načelima i nače-
lima zbrinjavanja, te se stoga mogu reciklirati. Ambalažu koja vam 
više nije potrebna zbrinite u skladu s važećim lokalnim propisima.

  Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite na oznake na 
različitim materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite odvojeno. 
Materijali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) slje-
dećeg značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton,  80–98: Kom-
pozitni materijali.



HR │ 67 ■SOZP 25 D4

Prilog

Tehnički podaci

Napajanje 220 – 240 V ∼(izmjenična struja), 50/60 Hz

Snaga uređaja 25 W

Kapacitet posude za sok 7 1390 ml

Maksimalna količina  
punjenja posude za sok 7

600 ml

Svi dijelovi ovog uređaja koji dolaze u dodir  
s namirnicama prehrambeno su sigurni. 

Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U 
slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret 
prodavača proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska 
prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. Potreban je 
kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda 
nastupi greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem izbo-
ru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti 
uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u 
čemu se sastoji greška proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven našim 
jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok  
počinje teći ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom 
kupnje treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog 
roka izvršeni popravci se naplaćuju.
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Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete 
i prije isporuke brižljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i 
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom 
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dijelo-
va, npr. prekidača, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo 
jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno korišten ili servisiran. 
Za stručno korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne 
preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod 
je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje 
vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primjene sile i zahvata na 
uređaju koje nije obavila za to ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće 
napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj 
artikla (IAN) 437659‒2304 kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u obliku gravure 
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obli-
ku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim doka-
zom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, 
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

 Na stranici www.kaufland.com/manual možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike.

 S ovim QR kodom otići ćete izravno na našu međunarodnu web  stranicu 
(www.kaufland.com/manual). Klikom na odgovarajuću zemlju doći ćete na 
 nacionalni pregled naših priručnika. Unosom broja artikla (IAN) 437659‒2304 
možete otvoriti svoje upute za uporabu.
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Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreže) 
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

IAN 437659‒2304

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Въведение

Информация относно това ръководство за потребителя
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред.

Избрали сте висококачествен продукт. Ръководството за потребителя е 
неразделна част от този продукт. То съдържа важни указания относно безо-
пасността, употребата и предаването за отпадъци. Преди да използвате 
продукта, се запознайте с всички указания за обслужване и безопасност. 
Използвайте продукта единствено според описанието и за указаните об-
ласти на приложение. Предавайте продукта на трети лица заедно с цялата 
документация.

Употреба по предназначение
Този уред е предназначен за изцеждане на цитрусови плодове, като 
напр. портокали, лимони или грейпфрути. С уреда трябва да се преработ-
ват само хранителни продукти.  
Този уред не е предназначен за използване за професионални или  
промишлени цели, а само за употреба в домашни условия.  
Всяка друга или излизаща извън тези рамки употреба се счита за нецелесъ-
образна.

Предупредителни указания
В настоящото ръководство за потребителя се използват следните предупре-
дителни указания:

 ОПАСНОСТ!

Предупредително указание с тази степен на опасност  
обозначава грозяща опасна ситуация.

Ако опасната ситуация не бъде избегната, тя може да доведе до смърт 
или тежки наранявания.

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указание, за да  
избегнете опасността от смърт или тежки наранявания на хора.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Предупредително указание с тази степен на опасност  
обозначава възможна опасна ситуация.

Ако опасната ситуация не бъде избегната, тя може да доведе до нараня-
вания.

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указание, за да  
избегнете наранявания на хора.
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ВНИМАНИЕ

Предупредително указание с тази степен на опасност  
обозначава възможни материални щети.

Ако ситуацията не бъде избегната, тя може да доведе до материални 
щети.

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указание, за да  
избегнете материални щети.

УКАЗАНИЕ

 ► Указанието дава допълнителна информация, която улеснява работата 
с уреда.

Указания за безопасност
За безопасна работа с уреда спазвайте следните указания 
за безопасност:

 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!
 ► Включвайте уреда само към инсталиран съгласно пра-
вилата и заземен контакт. Мрежовото напрежение трябва 
да съвпада с данните от фабричната табелка на уреда.

 ► Преди употреба проверете уреда за видими външни  
повреди. Не използвайте уреда, ако е повреден или е 
падал.

 ► Ако кабелът за свързване към мрежата на този уред се 
повреди, той трябва да бъде сменен от производителя, 
неговата сервизна служба или лице с подходяща квали-
фикация, за да се предотвратят евентуални опасности.

 ► Възлагайте ремонтите на уреда само на оторизирани 
специализирани фирми или сервизната служба. При 
некомпетентно извършени ремонти могат да възникнат 
опасности за потребителя. Освен това отпада правото 
на изискване на гаранция.

 ► Не излагайте уреда на дъжд и никога не го използвайте 
във влажна или мокра обстановка.
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 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!
 ► Пазете основата, мрежовия кабел и мрежовия щепсел 
от влага и капеща или пръскаща вода. Никога не пота-
пяйте основата или мрежовия кабел във вода или други 
течности.

 ► Хващайте мрежовия кабел винаги за щепсела, за да из-
ключите уреда от електрическата мрежа. Не дърпайте 
самия кабел.

 ► Не поставяйте уреда, мебели или др.п. върху мрежовия 
кабел и внимавайте той да не се притиска.

 ► Преди сглобяване, разглобяване и всяко почистване,  
както и когато уредът не е под наблюдение, издърпвайте 
щепсела от контакта.

 ► Преди смяна на принадлежности или приставки, които 
се движат по време на работа, уредът трябва да се из-
ключи с превключвателя и от мрежата.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ  
НАРАНЯВАНЕ!

 ► Този уред може да се използва от деца на възраст над  
8 години, както и от лица с намалени физически, сетивни 
или умствени възможности или без опит и/или знания, 
ако са под наблюдение или са инструктирани по отно-
шение на безопасната употреба на уреда и са разбрали 
опасностите, произтичащи от работата с него. Дръжте 
уреда и захранващия кабел далеч от деца на възраст 
под 8 години.

 ► Не допускайте деца да играят с уреда.
 ► Почистването и поддръжката от страна на потребителя 
не трябва да се извършват от деца, освен ако не са на 
възраст над 8 години и не се намират под наблюдение.
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ  
НАРАНЯВАНЕ!

 ► По възможност разположете уреда в близост до контакт. 
Погрижете се в случай на опасност да има бърз достъп 
до щепсела на мрежовия кабел и никой да не може да 
се спъва в мрежовия кабел.

 ► Повредените части трябва да се сменят само с ориги-
нални резервни части. Само за тези части е гарантирано, 
че отговарят на изискванията за безопасност.

 ► Уверете се, че уредът е сглобен правилно и напълно, 
преди да го пуснете в действие. 

 ► Не хващайте директно въртящия се изцеждащ конус и не по-
ставяйте прибори или други предмети във въртящите се час-
ти. Дръжте дрехите и косите си далече от въртящите се части.

 ► При неправилна употреба на уреда съществува опасност 
от нараняване! Използвайте го само по предназначение.

ВНИМАНИЕ! МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!
 ► Този уред не трябва да се използва с външен таймер или 
с отделна система за дистанционно управление. 

 ► Уверете се, че уредът, мрежовият кабел или щепселът 
на мрежовия кабел не влизат в съприкосновение с из-
точници на топлина като котлони или открити пламъци.

 ► Не използвайте уреда на открито.
 ► Използвайте уреда единствено с доставените оригинал-
ни принадлежности.

 ► Преди пускане в действие се уверете, че в цедката или 
в уреда няма чужди тела. 

 ► Веднага прекъснете процеса на изцеждане, ако изцеж-
дащият конус се върти много трудно или изобщо не се 
върти. Изключете щепсела и проверете уреда за засед-
нала месеста част на плодовете или чужди тела.



■ 76 │ BG SOZP 25 D4

ВНИМАНИЕ! МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!
 ► Внимавайте да не блокирате и претоварвате двигателя. 
Не упражнявайте твърде силен натиск върху изцежда-
щия конус.

 ► Не опитвайте да задвижвате ръчно изцеждащия конус 
респ. задвижващия вал.

 ► Поставяйте уреда върху стабилна и равна повърхност.
 ► Не използвайте агресивни или абразивни почистващи 
препарати, те могат да повредят непоправимо повърх-
ността.

УКАЗАНИЕ
 ► От страна на потребителя не е необходимо действие за 
пренастройка на продукта между 50 и 60 Hz. Продуктът 
е подходящ както за 50, така и за 60 Hz.

Проверка на окомплектовката на доставката
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Опаковъчните материали не трябва да се използват за игра.  
Съществува опасност от задушаване!

УКАЗАНИЕ

 ► Проверете доставката за комплектност и видими повреди.
 ► При непълна доставка или повреди поради лоша опаковка или щети, 
получени при транспорта, се обърнете към горещата линия на сервиза 
(вж. глава „Сервиз”).

Стандартната окомплектовка на доставката включва следните компоненти:

 ▯ капак 

 ▯ 2 изцеждащи конуса

 ▯ приставка цедка от две части за месестата част на плодовете

 ▯ съд за сока 

 ▯ основа

 ▯ ръководство за потребителя
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Елементи за обслужване
(Вж. фигурите на разгъващата се страница)

1 Капак

2 Голям изцеждащ профил

3 Малък изцеждащ конус

4 Горна част на приставката цедка

5 Долна част на приставката цедка

6 Превключвател

7 Съд за сока

8 Дръжка

9 Покритие за задвижващия вал

0 Задвижващ вал

q Основа

w Място за навиване на кабела със скоба за кабела

Работа с уреда
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Преди сглобяване, разглобяване и когато уредът не е под наблюде-
ние, издърпвайте щепсела от контакта.

 ► Не хващайте директно въртящия се изцеждащ конус 2/3  и не поста-
вяйте прибори или други предмети във въртящите се части. Дръжте 
дрехите и косите си далече от въртящите се части.

Сглобяване на уреда
 Преди първата употреба почистете всички съставни части на уреда 

съгласно описанието в глава „Почистване”.

 При необходимост развийте свързващия кабел от приспособлението  
за навиване на кабела w.

 Поставете основата q върху суха и равна повърхност.

 Сглобете приставката цедка 4/5. Поставете двете части една над друга 
така, че превключвателят 6 да се издава през съответния отвор на горна-
та част 4 (фиг. 1). Притиснете двете части една към друга, за да се фи-
ксират.

 фиг. 1
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 Поставете с натиск малкия изцеждащ конус 3 в приставката цедка 
4/5, така че да се фиксира осезаемо. 

 Ако желаете да преработите по-големи цитрусови плодове като портока-
ли или грейпфрути, използвайте големия изцеждащ конус 2. Поставете го 
върху малкия изцеждащ конус 3 така, че крилцата на малкия изцеждащ 
конус 3 да се намират в изрезите на големия изцеждащ конус 2. При-
тиснете големия изцеждащ конус 2 така, че да се фиксира осезаемо. 

 Поставете приставката цедка 4/5 заедно с изцеждащия конус 2/3 
върху съда за сока 7 така, че частта с превключвателя 6 да се намира 
над дръжката 8 на съда за сока 7.

 Поставете покритието 9 върху задвижващия вал 0 и го притиснете.

 Поставете съда за сока 7 върху основата q и затегнете съда за сока 7 

по посока на стрелката, така че да се фиксира осезаемо.

 Включете щепсела в контакт.

Сега уредът е готов за работа.

Изцеждане на сок

ВНИМАНИЕ! МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

 ► Веднага прекъснете процеса на изцеждане, ако изцеждащият конус 2/3 

се върти много трудно или изобщо не се върти. Изключете щепсела и 
проверете уреда за заседнала месеста част на плодовете или чужди тела.

 ► Внимавайте да не блокирате и претоварвате двигателя. Не упражня-
вайте твърде силен натиск върху изцеждащия конус 2/3.

Уредът е почистен и сглобен:

 С превключвателя 6 настройте съдържанието на месестата част на 
плодовете на сока от дребно (малки точки, фиг. 2) до едро  
(големи точки, фиг. 3).

   
 фиг. 2            фиг. 3 
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 При необходимост свалете капака 1.

 Притиснете разполовените цитрусови плодове с отрязаната повърхност 
към изцеждащия конус 2/3 – лек натиск е достатъчен. Изцеждащият 
конус 2/3 започва да се върти и цитрусовият плод се изцежда.

 За да спрете уреда, повдигнете половината цитрусов плод от изцежда-
щия конус 2/3.

УКАЗАНИЕ

 ► Пуснете и спрете уреда няколко пъти. При многократно пускане и 
спиране изцеждащият конус 2/3 променя посоката на въртене, което 
води до по-добър резултат от изцеждането.

 Изпразнете съда за сока 7 най-късно след достигане на маркировката 
600 ml. За целта издърпайте щепсела от контакта, завъртете съда за 
сока 7 обратно на часовниковата стрелка и го свалете от основата q.

 Почистете възможно най-скоро уреда, за да не засъхне месестата част 
от плодовете и с това да затрудни почистването.

Разглобяване на уреда
Преди почистване разглобете уреда: 

 Свалете капака 1.

 Евентуално свалете големия изцеждащ конус 2 от малкия изцеждащ 
конус 3 и след това издърпайте малкия изцеждащ конус 3 от прис-
тавката цедка 4/5.

 Свалете горната и долната част на приставката цедка 4/5 от съда за 
сока 7. След това разединете горната 4 и долната част 5 на прис-
тавката цедка, като ги издърпате една от друга. 

 Ако още не е направено, завъртете съда за сока 7 обратно на  
часовниковата стрелка и го свалете от основата q.

Почистване
 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!

 ► Преди почистване издърпвайте щепсела от контакта.
 ►  Никога не почиствайте основата q, мрежовия кабел и мрежовия 

щепсел под течаща вода и никога не потапяйте тези части във вода 
или друга течност.

ВНИМАНИЕ! МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

 ► Не използвайте агресивни или абразивни почистващи препарати, те 
могат да повредят непоправимо повърхността.

 Почистете капака 1, изцеждащите конуси 2/3, приставката цедка 
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4/5, съда за сока 7 и покритието за задвижващия вал 9 в мек са-
пунен разтвор.

УКАЗАНИЕ

 ►   Капакът 1, изцеждащите конуси 2/3, приставката цедка 4/5 
и съдът за сока 7 могат да се почистват и в съдомиялна машина.

 Почистете основата q с леко навлажнена кърпа. При необходимост из-
ползвайте малко миещ препарат върху кърпата. Избършете допълнител-
но с навлажнена само с вода кърпа, за да отстраните евентуални оста-
тъци от миещия препарат.

 Подсушете старателно всички части, преди да ги сглобите отново.

Съхранение
 Навийте мрежовия кабел на мястото за навиване на кабела w и  

фиксирайте края на мрежовия кабел със скобата за кабела.

 За предпазване от прах поставете капака 1 върху уреда.

 Съхранявайте почистения уред на сухо място без пряка слънчева  
светлина.

Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за отпадъци
 Показаният встрани символ на зачеркнат контейнер за отпадъци 
на колела показва, че този уред подлежи на Директивата 
2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след изтичане на срока 
на ползване, уредът не трябва да се изхвърля с обикновените 
битови отпадъци, а да се предаде в специален събирателен 
пункт, депо за обработка и рециклиране на отпадъци или във 
фирма за управление на отпадъци. 
 Това предаване за отпадъци е безплатно за вас. 
Пазете околната среда и предавайте отпадъците 
според правилата.
В случай че вашият излязъл от употреба уред съдържа лични 
данни, вие носите отговорност за изтриването им, преди да го 
върнете.

 Информация относно възможностите за предаване за отпадъци 
на излезлия от употреба продукт можете да получите от Ваша-
та общинска или градска управа.
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Предаване на опаковката за отпадъци
 Опаковъчните материали са подбрани от гледна точка на еко-
логичната съвместимост и утилизацията и затова могат да се 
рециклират. Предайте ненужните ви вече опаковъчни материа-
ли за отпадъци съгласно действащите местни разпоредби.

  Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с екологични-
те изисквания. Вземете под внимание обозначението върху 
различните опаковъчни материали и при необходимост ги 
събирайте разделно. Опаковъчните материали са обозначени 
със съкращения (a) и цифри (b) със следното значение: 
1–7: пластмаси,  20–22: хартия и картон,  
80–98: композитни материали.

Приложение

Технически данни

Захранване  
с напрежение

220 – 240 V ∼ (променлив ток), 
50/60 Hz

Консумация на мощност 25 W

Вместимост на съда за сока 7 1390 ml

Максимално количество за 
напълване на съда за сока 7

600 ml

Всички влизащи в контакт с хранителни  
продукти части на този уред са от мате-
риал, разрешен за контакт с хранителни 
продукти. 

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъответствие на продукта с договора за про-
дажба Вие имате законно право да предявите рекламация пред продава-
ча на продукта при условията и в сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за предоставяне на цифрово съ-
държание и цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се ограничават 
от нашата по-долу представена търговска гаранция, не са свързани с раз-
ходи за потребителите и независимо от нея продавачът на продукта отгова-
ря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за 
продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.
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Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на стоката. Пазе-
те добре оригиналната касова бележка. Този документ е необходим като 
доказателство за покупката. Ако в рамките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи дефект на материала или производ-
ствен дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. Га-
ранцията предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), както и 
всички други документи, установяващи наличието на дефект и писмено да 
се обясни в какво се състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът е 
покрит от нашата гаранция, Вие ще получите обратно ремонтирания или 
нов продукт. В случай на замяна на дефектна стока първоначалните гаран-
ционен срок и гаранционни условия се запазват. В случай на ремонт на де-
фектна стока, срокът на ремонта се прибавя към гаранционния срок. За 
евентуално наличните и установени повреди и дефекти още при покупката 
трябва да се съобщи веднага след разопаковането. 

Евентуалните ремонти след изтичане на гаранционния срок са срещу за-
плащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество и 
добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща консума-
тивите, както и частите на продукта, които подлежат на нормално износва-
не, поради което могат да бъдат разглеждани като бързо износващи се 
части (например филтри или приставки) или повредите на чупливи части 
(например прекъсвачи, батерии или такива произведени от стъкло). Гаран-
цията отпада, ако уредът е повреден поради неправилно използване или в 
резултат на неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва точно да се спазват всички 
указания в упътването за експлоатация. Предназначение и действия, които 
не се препоръчват от упътването за експлоатация или за които то преду-
преждава, трябва задължително да се избягват. Продуктът е предназначен 
само за частна, а не за професионална употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на сила и при интервенции, които не са 
извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада.
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Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте следните 
указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентификацион-
ния номер (IAN 437659‒2304) като доказателство за покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.

 ■ При възникване на функционални или други дефекти първо се свърже-
те по телефона или чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна информация за уреждането на Вашата 
рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния про-
дукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като прило-
жите касовата бележка (касовия бон) и посочите писмено в какво се 
състои дефектът и кога е възникнал. За да се избегнат проблеми с при-
емането и допълнителни разходи, задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. Осигурете изпращането да не е като екс-
пресен товар или като друг специален товар. Изпратете уреда заедно 
с всички принадлежности, доставени при покупката, и осигурете доста-
тъчно сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи предварителна калку-
лация. Можем да обработваме само уреди, които са достатъчно опакова-
ни и изпратени с платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почистен и 
с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен платеж, като експресен или друг спе-
циален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас дефектни 
уреди.
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Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 0800 12220 (безплатно от цялата страна) 
Е-мейл: info@kaufland.bg

IAN 437659‒2304

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата гаранция, предоста-
вена от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие има-
те право при несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт или 
замяна по Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е свързано с 
непропорционално големи разходи за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или на разваляне на договора 
при наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и 
сроковете на законовата гаранция са регламентирани в глава трета, 
раздел II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС
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